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Bücherschau (arabische Judaika)

- mit Anmerkungen zur arabischen Stefan-Zweig-Rezeption -

Zusammengestellt von Friedhelm Hoffmann*

1. Geschichte / Kulturgeschichte
ASARÄF, RÛBÎR [AssARAF, ROBERT] : Mu 'tayät min tärih al-yahüd bi-Fäs min 808 ilä '/-

yaum [frz. Original: Eléments de l'histoire desjuifs de Fès de 808 à nosjours], ins
Arabische übers, von MUHAMMAD MUZAYIN [MOHAMED MEZZINE], ar-Ribät
[Rabat]: Dar Abl-Raqräq H-t-Tibä'a wa'n-Nasr [Editions & Impressions Bouregreg]
2010, 247 S., ISBN 978-9954300503.

HARKÄFl, YAHÜSAFÄT [HARKABI, YEHOSHAFAT / ODEOrP 73D-in]; SUBHl "UMAR (ed.):

jjDarärät masiriya: munäqasa sihyüniya li-l-fikr as-sihyüni \Sehicksalshafte Entscheidungen:
eine zionistische Debatte über das zionistische Denken], ins Arabische übers, von AL-
QUDS MÏDIYÂ [JERUSALEM Media], Dubaiy [Dubai]: Mu'assasat al-Bayän li-s-
Sihäfa wa't-Tibä'a wa'n-Nasr 1986, 256 S. - hebr. Original: rrrbTU msron, Tel
Aviv: Am 'Oved, 1986. — engl. Übers.: Israel'sfateful decisions, London 1988.

HARKÄFl, YAHÜSAFÄT [HARKABI, YEHOSHAFAT / ostein1 pnDin]: Qarärät Israil al-

masiriya [Israels schicksalshafte Entscheidungen], ins Arabische übers, von MUNYA
SAMARA und Muhammad AZ-ZAhir (Kitäb as-Sämid [Das Buch des Standhaften],

Bd. 15), Amman [Amman]: Dar al-Karmil li-d-Diräsät wa't-Tibä'a wa't-
Tauzf 1990, 269 S. — hebr. Original: nvVTii myiDn, Tel Aviv: Am 'Oved, 1986.

— engl. Übers.: Israel'sfateful decisions, London 1988.

ÏSLIR, AmRALLÄH (ed.): Turkiyä wa-Isratl wa-hisär Gazya [Die Türkei, Israel und die

Blockade von Gaza] (Sahrlyat as-sarq al-ausat [Monatliches vom Mitderen Osten],
Bd. 14), 'Amman [Amman]: Markaz Diräsät as-Sarq al-Ausat [Middle East Studies

Center (MESC)] 2010, 78 S.

[LOSSIN, YiGAL / 5K31 jTDlh] (Regie): 'Amüd an-när: al-ustüra allatï qämat 'alaihä Israil
[Die Feuersäule: der Mythos, auf dem Israel entstanden ist], aus dem Hebräischen ins
Arabische übers, von GÄZI AS-SA'DÏ [Ghazi AssAADI], Bairüt [Beirut]: al-

Mu'assasa al-'Arabïya li-d-Diräsät wa'n-Nasr [Arab Institute for Research and

Publishing (AIRP)] '1981, 192 S., 'Ammän [Amman]: Där al-Galll li-n-Nasr
wa'd-Diräsät wa'l-Abhät al-Filastlnïya [Dar el-Jaleel for Publishing & Palestinian
Research & Studies] 21988,192 S., Bäqa al-Garblya [Baqa al-Gharbiyye] : Mansürät
as-Säm 2P1[1992?], 192 S. - hebr. Original: tran 7133, [Israel] 1981 (Fernsehserie). -
engl. Übers.: Pillar offire: the rebirth of Israel — a visual history, Jerusalem: Shikmona

* Fortsetzung der mit Judaica 68 (2012), Heft 3, begonnenen Dokumentation der seit 1990

in der arabischen Welt und ihrer Diaspora erschienenen Judaika, insbesondere in Ergänzung

zu der von Maria Angeles Gallego, Heather Bleaney und Pablo Garcia
SuÄREZ herausgegebenen Bibliography ofJews in the Islamic World (Supplements to the
Index Islamicus, Bd. 1), Leiden: Brill 2009.
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Pub. Co. (in Cooperation with the Israel Broadcasting Authority) ca. 1983; Pillar
offire: a television history of Israel's rebirth, Jerusalem: IBA 2005 (Film, DVD). —

dt. Übers.: Pillar offire. Israel— ein Staat entsteht, [s.l.] 1988 (Film); Pillar offire.
Entstehung des Staates Israel, [s.l.]: 3SAT 1993 (Film, Videokass.).

Al-MunAsirÎYA, YOSUF: An-Nasdt as-sihyünifi 'l-Ga^ä'ir, 1897—1962 [Die zionistische

Aktivität in Algerien, 1897-1962\, al-Gazä'ir [Algier]: Dar al-Basä'ir 2009, 509 S.,

ISBN 978-9961887349, 9961887344; al-Gazä'ir [Algier]: Dar Hüma 2014,
582 S., ISBN 978-9961656785, 9961656784.

SULTÄN, FATHÏ 'AbDALQÄDIR & MUHAMMAD RAGAB SALÄMA: Al-Mihlab ad-

damawi: as-Sin Bit (as-Säbäk): gihä^ al-amn ad-dähili al-isrä'ilt [Die blutige Kralle: des

Schin Bet (der Schabak) - der israelische Sicherheitsapparatfürs Innere], 'Amman
[Amman]: al-Ahllya li-n-Nasr wa't-Tauzf 2002, 501 S.

2. Religion / (Religions-)Philosophie / Theologie
'AlyäN, AL-HindI: Gamaätyahüdiya li-bina al-haikal at-tälit [Jüdische Gruppierungen

pum Bau des dritten Tempels], al-Quds [Jerusalem]: al-Mu'tamar al-Watanl as-Sa'bl

li-l-Quds 2010, S. 36.

ÄRINT, HANNA [Arendt, Hannah]: Hayät al-'aql — al-gurf al-auwal: at-tafkir [Das
Leben des Geistes. 1. Teil: Das Denken], ins Arabische übers, von NÄDIRA AS-

SANÜSl, Beirut: Dar ar-Rawäfid at-Taqäfiya- Näsirün / al-Gazä'ir [Algier]: Ibn
an-Nadïm li-n-Nasr wa't-Tauzi' 2016, 287 S., ISBN 9789931599012. — engl.
Original: The life ofthe mind.KfoX. 1: Thinking, New York 1978 (u. ö.). —dt. Übers.:
Vom Leben des Geistes. Bd 1: Das Denken, München 1979 (u. ö.).1

ASSMANN, JAN: From Akhenaten to Moses: Ancient Egypt and Keligious Change, Cairo
[Kairo] / New York: American University in Cairo Press 2014, IX, 155 S., ISBN
978-977-416-631-0, 977-416-631-0.

BÄWMÄN, ZÎGMÛNT [BAUMAN, ZYGMUNT]: Wa-lakum fi i-istihläk hayät: And aq-
tarid. and maugüd: Gindtgadida li-l-bai' ; Tagmi agyd' al-basar al-gududhasab at-talab:

Al-Usüliya al-älmdniya wa l-usüliya ad-dïnïya: ahädit mad ZigmüntBäwmän [Im Konsum

seifürEuch Lebenlich nehme ein Darlehen auf also bin ich. Neue Gene yum Verkauf.
Bedarfsabhängige Montage der Teile der neuen Menschen. Der säkularistische Fundamentalismus

und der religiöse Fundamentalismus — Interviews mit Zygmunt Bauman], ins
Arabische übers, von FÂJIMANAÇR (Jsdärät Sutür al-Gadïda [Sutür-al-Gadlda-Ver-
öffentlichungen]), al-Qähira [Kairo]: Sutür al-Gadïda 2011, 221 S., ISBN 977-
586-875-0.

1 Wenn Marie Luise Knott für die Rezeption des Arendt'schen politischen Denkens in
Osteuropa konstatiert, „Die Abwendung ihres Politik-Verständnisses von der traditionellen

Staatszentriertheit und die Konzentration auf zivilpolitische Aspekte trugen dazu

bei, dass Arendts Schriften in den aufbrechenden osteuropäischen Zivilgesellschaften
seit den 1980er Jahren stark rezipiert wurden," so dürften ähnliche Motivlagen auch der
stetig anwachsenden arabischen Arendt-Rezeption zugrunde liegen (Marie Luise
Knott, Art. Urteilskraft, in: DAN DlNER [ed.], Enzyklopädiejüdischer Geschichte und Kultur,
Bd. 5: Pr-Sy, Stuttgart 2014, S. 230-235, hier S. 235).
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AL-GÂMIDÏ, HUSAINIBN Hasan ISN HASAN IBN "AbdALFATTÀH: Miqyäsfa ilïyàt al¬

and: miqyäs li-taqyïm numüwfa ilïyàt al-anä min manzürArik Ariksün [DerAktivitätstracker:

ein Messgerät gur Einschätzung derAktivitätsgunahme des Ich aus der Sicht Udrik

Eriksons] (Isdärät Markaz ad-Diräsät wa'l-Buhüt [Veröffentlichungen des Studies

and Research Center], Bd. 481), ar-Riyäd [Riyadh]: Gämi'at Näyif al-'Ara-
blya li-l-'Ulüm al-Amnïya, Markaz ad-Diräsät wa'l-Buhüt [Naif Arab University
for Security Sciences (NAUSS), Studies and Research Center] 2010/1431 AH,
128 S., ISBN 978-6038006276.

Häyn!, Häynris [Heine, Heinrich / Heine, Henri]: Ft tärih ad-dïn wa'lfalsafa
[Zur Geschichte der Religion und Philosophie^ (Silsilat abhät [Reihe 'Untersuchungen']),

aus dem Französischen ins Arabische übers, von SALÄH HÄTIM, al-Lädi-
qîya [Lattakia]: Där al-Hiwär li-n-Nasr wa't-TauzI' 1960,1988,1996, 200 S.; 2012,
263 S. - frz. Original: HENRI HEINE [HEINRICH HEINE]: De l'Allemagne depuis
Luther, in: Revue des deux mondes 3 (01.03.1834) 1, S. [473]-505, 3 (15.11.1834) 4,
S. [373]-408, 3 (15.12.1834) 4, S. [633]-678; DERS.: De l'Allemagne, Paris 1835;
[u. ö.]. - dt. Version und Einheitssachtitel: HEINRICH HEINE: Zur Geschichte der

Religion und Philosophie in Deutschland, Hamburg '1834 [u. ö.].2

HÜRKHAYMIR, MÄKS [HORKHEIMER, Max]: Bidäyätfalsafat at-tärih al-bürguwägtya [Die
Anfänge der bürgerlichen Geschichtsphilosophie], aus der französischen Zwischenübersetzung

Ees débuts de la philosophie bourgeoise de l'histoire, Paris 1980, ins Arabische
übers, von MUHAMMAD 'Ali AL-YÛSUFÏ, Bairüt [Beirut]: Där at-Tanwir li-t-Tibä'a
wa'n-Nasr 1981, 111 S.; Bairüt [Beirut]: Där al-Färäbl 2006, 111 S., ISBN 978-

9953-71-164-5, 9953-71-164-X. - dt. Orignal: DieAnfänge der bürgerlichen

Geschichtsphilosophie, Stuttgart 1930; Frankfurt a. M. 1970; Frankfurt a. M. / Hamburg 1971.

IBN DÜDA, MALÎKA: Falsafat as-siyäsa 'inda Hanna Arindt [Die Philosophie der Politik
bei Hannah Arendt] (Masä'il falsafïya [Philosophische Fragestellunge]), ar-Riyäd
[Riyadh]: Mansürät Difäf [Difaf Publishing] / al-Gazä'ir [Algier]: Mansürät al-

Ihtiläf [Editions El-Ikhtilef / Éditions de la Différence] 2015, 214 S., ISBN 978-
6140212510, 6140212510.3

IBRAHIM, 'ABDALLAH: At-Tafkïk: al-usül wa'l-maqülät [Dekonstruktion: Pringipen und

Kategorien], ad-Där al-Baidä' [Casablanca]: 'Uyün al-Maqälät 1990, 94 S.

IBRÄHIM, HAMÄDA: Al-'Igl ad-dahabt iläh al-yahüd al-ma'büd: al-afä't auläd al-afä'i
[Das Goldene Kalb, der von den Juden angebetete Gott: Schlangen und Schlangenbrut],

al-'Agüza, al-Qähira [Agouza, Kairo [eigentlich: Giseh]]: Maktabat al-Imän li-
n-Nasr wa't-TauzI' [AI Eman Bookshop for Publishing and Distribution] 2014,
220 S., ISBN 978-977-449-289-1.

2 Wie so oft in der Germanistik ist auch im Falle von Heinrich Heine für die wissenschaft¬
liche Standardbibliographie die arabische Rezeption Terra incognita (SIEGFRIED SEIFERT,

Heine-Bibliographie. [Bd. 3:] 1954-1964 [Bibliographien, Kataloge und Bestandsverzeichnisse],

Berlin / Weimar 1968, S. 32, 287-316; ERDMANN VON WlLAMOWITZ-MOELLEN-
DORFF & Günther Muhlpfordt, Heine-Bibliographie. [Bd. 5:] 1983-1995 [Personalbibliographien

zur neueren deutschen Literatur, Bd. 2], Stuttgart / Weimar 1998, S. 26f,
314-334).

3 Siehe Anm. 1.
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LÏFÏ-STRAUS, KlÜD [Lévi-Strauss, Claude]: Al-lnäsa al-bunyäniya [frz. Original:
Anthropologie structurale], ins Arabische übers, von HASAN 'AbdalkARÏM QUBAI-
SÎ, Bairüt [Beirut] / ad-Där al-Baidä' [Casablanca]: al-Markaz at-Taqäfi al-'Arabï
[Centre Culturel Arabe] 1995,427 S. — frz. Original: Anthropologie structurale, Paris
1958 [u. ö.]. — dt. Übers.: Strukturale Anthropologie, Frankfurt a. M. 1967 [u. ö.].

LÏFÏ-Straus, KlÜD [Lévi-Strauss, Claude]: Al-lnäsa al-bunyäniya: al-antrübülügiyä
al-bunyawïya (,al-qism at-täni) [frz. Original: Anthropologie structurale], ins Arabische
übers, von HASAN 'ABDALKARÏM QubAISÏ, Bairüt [Beirut]: Markaz al-Inmä' al-

Qaumï [National Development Center] 1990, 391 S. — frz. Original: Anthropologie
structurale, Paris 1958 [u. ö.]. — dt. Übers.: Strukturale Anthropologie, Frankfurt a. M.
1967 [u. ö.].

NASÎM, WAGD! HAIR!: Al-Falsafa wa-qadäyä al-biä: ahläq al-mas'üliya: Hän% Yünäs

namüdagan [Philosophie und Umweltthemen - Verantwortungsethik: Hans Jonas als

Musterbeispiel, al-Qähira [Kairo]: al-Maglis al-A'lä li-t-Taqäfa [Supreme Council of
Culture] 2009, 296 S, ISBN 978-977-479-734-4.

STARÜK, GÜN [STURROCK, JOHN] (ed.): Al-Bunyawiya wa-mä ba'dahä: min UifiSträws
ilä Daridä \Strukturalismus und danach: von Uévi-Strauss %u Derrida], ins Arabische
übers, von MUHAMMAD 'UsfÜR ('Älam al-ma'rifa [Welt des Wissens], Bd. 206),
al-Kuwait [Kuweit]: al-Maglis al-Watanï li-t-Taqäfa wa'l-Funün wa'l-Ädäb
[National Council for Culture, Arts and Literature] 1996, 209 S. — auch elektron.

Ausgabe (PDF-Dokument), online herunterladbar unter: http://a.amaaz.free.fr
/portail/downloads/Issue-206.pdf (abgerufen am 21.12.2015). — engl. Original:
Structuralism and since:from Uévi-Strauss to Derrida, Oxford / New York / Toronto
/ Melbourne 1979, 1982, 1984,1986, 1989, [1990], 1992.

SÜNTÄG, SÜZÄN [SONTAG, SUSAN]: Ab'äd as-süra [Die Dimensionen des Fotos], ins
Arabische übers, von 'AfäF 'Abdalmu'TÎ, al-Qähira [Kairo]: Hafin li-t-Targa-
ma wa'n-Nasr wa'1-Barmagïyât [Dar Haven for Translation and Publishing]
2009/1430 AH, 233 S, ISBN 978-977-631-003-2. - engl. Original: On

photography, New York 1977 [u. ö.]; London 1979, 2002, 2008. — dt. Übers.: Über

Fotografie, München / Wien 1978, 1989, 2002; Frankfurt a. M. 1978 [u. ö.]. —

hebr. Übers.: HDipnn "tTD nfrsn, Tel-Aviv: Am Oved 1979.

SÜNTÄG, SÜZÄN [SONTAG, SUSAN]: Didda 't-ta 'wil wa-maqälät uhrä [Gegen Interpreta¬
tion und andere Aufsätge], ins Arabische übers, von NAHLA BAIDOn, durchgesehen

von Sü'ÜD AL-MAULÄ (Al-Munazzama al-'Arabïya li-t-Targama: 'ulüm
insäniya wa'gtimä'Iya [Arab Organization for Translation: Geistes- und
Sozialwissenschaften]), Bairüt [Beirut]: al-Munazzama al-'Arabïya li-t-Targama [Arab
Organization for Translation (A. O. T.)] in Kommission bei Markaz Diräsät al-
Wahda al-'Arabïya [Centre for Arab Unity Studies (CAUS)] 2008, 495 S., ISBN
978-9953011547, 9953011540. — engl. Original: Against interpretation, and other

essays, New York 1966 [u. ö.]. — dt. Übers.: Kunst und Antikunst: 24 literarische

Analysen, Reinbek b. Hamburg 1968 [u. ö.].
SÜNTÄG, SÜZÄN [SONTAG, SUSAN]: Haida 'l-fütugräf \Über Fotografie], ins Arabische

übers, von 'AbbäS AL-MAFRAGÏ, Bairüt [Beirut]: Dar al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-
Nasr 2013, 239 S., ISBN 978-2843062018. — engl. Original: Onphotography, New
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York 1977 [u. ö.]; London 1979, 2002, 2008 - dt. Übers.: Über Fotografie, München

/ Wien 1978, 1989, 2002; Frankfurt a. M. 1978 [u. ö.]. - hebr. Übers.:

nsipnn '!CD mVsn, Tel-Aviv: Am Oved 1979.

3. Bibel und Bibelauslegung
'ÄBIDIN, SÀMÏ AHMAD: Asl al-insänfi 't-taurät wa 'l-ingil [Der Ursprung des Menschen in

Fora und Evangeliuni], Bairüt [Beirut]: Dar al-Harf al-'Arabï 2005/1426 AH,
140 S., ISBN 9953-449-41-4.

Al-HÄGG, SÄKIR: Al-Irhäb baina 't-taurät wa'l-qur'än [Terror — in Tora und Koran im
Vergleich], Bairüt [Beirut]: Mu'assasat al-Ma'ärif li-t-Tibä'a wa'n-Nasr 2005/
1426 AH, 152 S., ISBN 978-9953690391, 9953690391, 0391699953.

HAMMÜ, 'Abdalmag-ID: Al-Atar al-färisi al-hindifi 't-taurät [Derpersisch-indische Ein-
fluss auf die Tora], Dimasq [Damaskus]: Dar Gär Hirä' 1999, 708 S.

HANNÄ, HANNÄ: Al-Aswa ' min Sädüm wa- 'Amüra: acygäniyät al-muqaddasätfi safahät
at-taurat [Schlimmer als Sodom und Gomorrha: die heiligen Ehebrecherinnen in den

Toratexten], Dimasq [Damaskus]: al-Awä'il li-n-Nasr wa't-Tauzï' 2006, 310 S.

HÄNÜN, NÄ'IL: Hinamäfi 'aliy: qissat al-haliqa al-bäbiliya [Als in der Höhe.die ba¬

bylonische Schöpfungsgeschichte], Dimasq [Damaskus]: Dar az-Zamän li-t-Tibä'a
wa'n-Nasr wa't-TauzT 2006/1426 AH, 296 S.

AL-MÄpI, MARWÄN: Al-ldära al-amrikiya al-muhäfiza wa-tasyis nubu dt at-taurät li-ähir
ar<g%amän [Die konservative amerikanische Administration und die Tolitisierung der

Eschatologie der Tora], Dimasq [Damaskus]: Dar al-Fikr 2005/1425 AH, 248 S.,

ISBN 1592393861.

MAQQÄR, SAFÏQ [MAQAR, SHAFIQ]: AI-Ginsfi 't-taurät iva-sair al- 'ahd al-qadim. Al-
Kitäb 1 : Min al-iläha al-umm ilä 'l-iläh al-ab [Sex in der Tora und im übrigen Alten
Testament. Tuch 1: Von der Muttergöttin yum Vatergott-, engl. Nebentitel: Sex in the

Bible], Bd. 1, Dimasq [Damaskus]: Dar Ya'rub li-l-Diräsät wa'n-Nasr wa't-
Tauzï' 1988, 552 S.

MUIJAMMAD, IbräHIM: Asrär mahtütät al-bahr al-maiyit taksif 'an tahrifat-taurät [Die
Geheimnisse der Buchrollen vom Toten Meer enthüllen die Vefälschung der Tora], 'Amman

[Amman]: Dar al-Isrä' li-n-Nasr wa't-Tauzï' 2012, 606 S.

SARQÄWI, GamâLADDÏN: Täbütyahwah: bahtgadid wa-hatir \Yahwehs Bundeslade: eine

neue und heikle Studie] (Diräsät fï T-masïhïya [Studien zum Christentum]), al-

Qähira [Kairo]: Maktabat Wahba 2008, 128 S., ISBN 9771752251.

4. Juden, Christen, Muslime / Gespräch zwischen den Religionen
'AbdALWAHHÄB, 'Ala': As-Sarq al-ausat al-gadid: sinäriyü al-haimana al-isrä'iliya [Der

neue Mittlere Osten: das Szenario der israelischen Hegemonie], al-Qähira [Kairo]: Sînâ

li-n-Nasr 1995, 806 S.

'ABDARRAHMÄN, AS'AD & NAWÄF AZ-ZARW: Al-Fikr as-siyäsi al-isrä'ili: qabla 'l-in-

tifäda. ba'da 'l-intifäda [Daspolitische Denken in Israel: vor... und nach der Intifada],
'Amman [Amman]: Dar as-Surüq li-n-Nasr wa't-TauzT 1999, 200 S.
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Abu Hiläl, FiräS; Muhsin Muhammad Sälih [Mohsen Mohammed Sat,eh] &
MARYAM 'ÏTÂNÏ [MAriAMITANI] (eds.): Mu 'änät al-asïr al-filastinifisugün al-ihtiläl
al-israili [engl. Nebentitel: Suffering ofthe 'Palestinianprisoners under Israeli occupation]

(A-wa-lastu insänan? [Bin ich denn kein Mensch?], Bd. 4), Bairüt [Beirut]: Markaz
az-Zaitüna li-d-Diräsät wa'l-Istisärät [Al-Zaytouna Centre for Studies & Consultations]

2009/1430 AH, 124 S, ISBN 978-9953-500-13-3, 9953-500-13-4.

Abu LuGud, Ibrahim [Abu Lughud, Ibrahim A.] (ed.): AI-'Arab wa-muwägahat
Isrä'il: ihtimälät al-mustaqbal: buhüt wa-munäqasät an-nadwa al-fikriya allatinazzamahä

Markau Diräsät al-Wahda al-Arabiya [Die Araber und die Kotfrontation mit Israel:

Zukunfsaussichten — Referate und Diskussionen des Symposiums, das vom CentreforArab
Unity Studies organisiert wurde] (Nadwa [Symposium]), 2 Bde., Bairüt [Beirut]:
Markaz Diräsät al-Wahda al-'Arabïya [Centre for Arab Unity Studies (CAUS)]
2000, 1802 S.

Abu ZAID, Muhammad 'ABDALHAMID: Muqäta'at al-'arab li-Israil: gihâd wa-ffyàd
[Israels Embargo durch die Araber: Kampf und noch mehr Waffen im Aufgebot!], al-

Qähira [Kairo]: an-Nasr ad-Dahabl li-t-Tibä'a wa'n-Nasr 2002, 301 S.

Abu ZAID, Muhammad 'ABDALHAMID: Qawänin wa-mabädi' al-muqäta'a al-'arabtya
li-Israil [Die Gesetze und Prinzipien des arabischen Embargos gegen Israel], ar-Riyäd
[Riyadh]: Gämi'at al-Malik Su'üd, 'Imädat Su'ün al-Maktabät [King Saud

University (KSU), Deanship of Library Affairs] 1993, 8, 241 S., ISBN 978-

9960050096, 9960050092.

BÂBÎH, IlâN [PAPPÉ, ILAN / 15'X ,nss]: At-Tathir al-'irqifiFilastln [engl. Nebentitel:
The ethnic cleansing of Palestine], ins Arabische übers, von AHMAD M. HALÏFA,
Bairüt [Beirut]: Mu'assasat ad-Diräsät al-Filastïnïya [Institute for Palestine Studies

Institut des études palestiniennes] 2007, XVIII, 374 S., ISBN 978-9953-
453-18-7, 9953-453-18-7. — engl. Original: The ethnic cleansing ofPalestine, London
2006, Oxford 2006/07/10. — dt. Übers.: Die ethnischeSäuberungPalästinas, Frankfurt

a. M. / Affoltern a. A. 1-32007/42008/52009/62010; Berlin 2014.
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Tel Aviv: Yedioth Ahronoth, Sifre Hemed 2007. - engl. Version: Peacefirst,
San Francisco, CA 2008.

SAHÄDA, IMTÄNIS [SHIHADEH, MTANES]: Batäla wa-iqsä': al-aqallïya al- 'arabiyafi as-

wäq al- ämalfi Israil [Arbeitslosigkeit und Exklusion: die arabische Minderheit auf dem

Arbeitsmarkt in Israel], Haifä [Flaifa]: Madä al-Karmil, al-Markaz al-'Arabl li-d-
Diräsät al-Igtimä'Iya at-Tatbïqïya [Mada al-Carmel — The Arab Center for
Applied Social Research] 2004, 61 S.

SAHÄDA, IMTÄNIS [SHIHADEH, MTANES] : Al-Filastiniyünfi Isrä PI wa-masrü ' al-hidma

al-madaniya: qirä'ät amvaliya [Die Palästinenser in Israel und das Zivildienstprojekt: erste

Interpretationen], Haifä [Haifa]: Madä al-Karmil, al-Markaz al-'Arabï li-d-Diräsät
al-Igtimä'lya at-Tatblqlya [Mada al-Carmel — The Arab Center for Applied
Social Research] 2014, 211 S, ISBN 978-9657308219, 9657308216.

As-SAQQÄ, AHMAD HIGÄZI: AI- 'Inäya al-ilähiya baina 'l-muslimln wa-ahl al-kitäb [Die
göttliche Vorsehung: bei Muslimen und Schriftbesitqem im Vergleich-, engl. Nebentitel:
Providence], al-Mansüra [Mansoura]: Maktabat al-Imän 1991, 86 S.

Sharfman, Dafnah / Eli Nachmias [ofram ^n] & Güni Mansür [Johnny
MANSOUR / 1103Ü 'iVJJ: The secret of coexistence: Jews and Arabs in Haifa during the

British mandate in Palestine, 1920-1948, [Charleston, S.C. (?)]: BookSurge 2007,
228 S, ISBN 978-1419671401,1419671405.

AS-SlN, YOSUF HÄMID: Al-Adyän as-samàwïya baina 'l-'aql wa'n-naql: muhädarätfi
muqäranat al-adyän [Die Himmlischen Peligionen qwischen Vernunft und Überlieferung:

Vorlesungen UberlVligionsvergleichungj, Bingäzl [Bengasi]: Gämi'at Qäryünis [Gary-
ounis University] 2002, 567 S, ISBN 978-9959240453, 9959240452.

SÜFÄNl, ILYÄS [CHOUFANI, ELIAS / SHOUFANY, ELIAS]: Durüb at-tih: gudür aqmat
al- 'amal al-watani alfilastini [Eabyrinthpfade: die Wurqeln der Krise der nationalen
palästinensischen Arbeit], Dimasq [Damaskus]: Där Gafrä li-d-Diräsät wa'n-Nasr
2002, 252 S.

SÜFÄNl, ILYÄS [CHOUFANI, ELIAS / SHOUFANY, ELIAS]: Hafimat Isrä'tifiLubnän
[Israels Niederlage im Libanon], Dabbïya, Lubnän [Dbayeh, Libanon]: Där 'Atïya
2000, 160 S.
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SÜFÄNl, ILYÄS [CHOUFANI, Elias / ShoufANY, Elias]: At-Taqsir: al-halalfiidärat
as-sira al- 'arabi as-sihyüni [Das Unvermögen: der Defekt im Management des arabisch-

israelischen Konflikts], Dimasq [Damaskus]: Dar al-Hasäd 2009, 205 S.

SULAIMÄN, ILYÄS 'AFIF [SULEIMAN, ELIAS AFIF / dö'VlO], YA'QLJB HABAQÜQ
& SAKlB SÀLIH: Israil iva-Hamäs baina 's-sira al-fikri wa's-sira ad-dïnï [Israel und
die Mamas zwischen geistigem und religiösem Konflikt], an-Näsira [Nazareth]: Dar an-
Nahda li-t-Tibä'a wa'n-Nasr 2011, 177 S.

TÄBIT, ' Amr GAMÄLADDIn [SABET, AMR G. E.] : Mufäwadät as-saläm wa-dinämiyat as¬

sied' al-'arabi—al-isra ill [engl. Nebentitel: Peace negotiations and the dynamics of the

Arab-Israeli conflict] (Diräsät 'älamlya [Globale Studien], Bd. 43), Abü Zaby [Abu
Dhabi]: Markaz al-Imärät li-d-Diräsät wa'l-Buhüt al-Isträüglya [Emirates Center
for Strategie Studies and Research (ECSSR)] 2002, 79 S., ISBN 978-9948-00-
316-8, 9948-00-316-0.

TÄHÄ, 'IZZÎYA 'Al!: Ta'ammulät haula makänat al-mar'a fi 'lyahüdiya iva' l-masihiya
wa'l-isläm [Überlegungen qur Stellung der Frau in ]udentum, Christentum und Islam], as-

Safat, al-Kuwait [Safat, Kuweit]: Dar al-Qalam 1990/1410 AH, 93 S.

TÄMÄLIT, MUHAMMAD: Al-'Aläqät al-gaqä'irfya al-isrä'iliya: al-baht 'an as-saräb min

milajfät rigäl as-siyäsa iva 'l-muhäbarät [Die algerisch-israelischen Begehungen — die Suche

nach der Fata Morgana: aus den Akten der Politiker und der Geheimdienstler], al-Gazä'ir
[Algerien]: Dar al-Umma 2001, 266 S.

TANTÄWI, MUHAMMAD SAIYID: Banülsrä'ilfi 'l-qur'än wa's-sunna [Die Kinder Israel in
Koran und Prophetenüberlieferung], Bd. 1: [Kairo / Basra]: Selbstverlag 11388 AH/
'1968, 512 S.; Bd. 2: [Kairo / Basra]: Selbstverlag (in Kommission bei Dar Hirä',
Kairo) n388 AH/11969, 486 S.; Bairüt [Beirut] / Bingäzl [Bengasi]: Dar Mak-
tabat al-Andalus Ell973/E11392 AH, 21973/1393 AH, getr. Paginierung (2 Bde.);
[Kairo] az-Zahrä' li-l-Fläm al-'Arabî [Al-Zahraa for Arab Mass Media] 1978, 700

S.; Madïnat an-Nasr, al-Qähira Madinat Nasr, Cairo [Nasr City, Kairo]: az-
Zahrä' li-l-I'lam al-'Arabï [Al-Zahraa for Arab Mass Media] 31407 AH/31987, 700

S., ISBN 978-977-1470-39-7, 977-1470-39-6; al-Qähira [Kairo]: Där as-Surüq

Par Elshorouk] H997, 21999/2000, 759 S, ISBN 978-977-090-401-5, 977-090-
401-5. - zugl.: Diss. Kairo, Gämi'at al-Azhar [Al-Azhar University], 1966.

TsUmSKÏ, NA'Om [CHOMSKY, Noam]: Al-Aulama wa'l-irhäb: harb Amirikä 'ala

'älam; as-siyäsa al-härigiya al-amrikïya wa-Israil [Globalisierung und Terror: Amerikas
Krieggegen die Welt— die amerikanische Aussenpolitik und Israel], aus dem Englischen
ins Arabische übers, von HAMZA AL-MUZAINÏ, al-Qähira [Kairo]: Maktabat
Madbüli [Madbouli Bookshop] 2003, 273 S., ISBN 978-977-208-401-2, 977-208-
401-5. — engl. Original: Hegemony or survival: America's questforglobal dominance, New
York 2003, 2004, London 2004, 2007. - dt. Übers.: Hybris: die endgültige Sicherung
derglobalen Vormachtstellung der USA, Hamburg 2003, München 2006.

'UKÄSA, MUHAMMAD ZAR!: Hafäyä as-sirä' al-'arabi al-isrä'ili min Bäqil ilä Kämb

Difid [Die Geheimnisse des arabisch-israelischen Konflikts: von Basel bis nach Camp
David], al-Qähira [Kairo]: Där Kitäbät2011, 247 S., ISBN 978-977-5023-06-3,
977-5023-06-8.
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'UKÄSA, MUHAMMAD ZAR!: Al-Qafas at-tä'ir: mawäqif iva-tagärib tnin qitäl siläh al-

gau al-misri [Derfliegende Käfig: Positionen und Erfahrungen aus dem Kampfder ägyptischen

Euftwaffe] (Silsilat adab al-harb [Reihe 'Kriegsliteratur']), al-Qähira [Kairo]:
al-Hai'a al-Misriya al-'Ämma Ji-l-Kitäb [General Egyptian Book Organisation
(GEBO)] 1993, 93 S, ISBN 978-9770134702, 9770134708.

WEISS, Evan S. [WAYS, ÏvAn]: Palestinian and Israeli nationalism: identity politics and
education in Jerusalem [arab. Nebentitel: Al-Watanïya al-filastïnïya wa'l-ismïlïya:
siyäsat al-huwïya wa 't-ta 'limfi 'l-Quds\ (Cairo papers in social science Buhüt al-

Qähira fï 'l-'ulüm al-igtimâ'ïya, Bd. 25.4), Cairo al-Qähira [Kairo] / New
York, NY: The American University in Cairo Press Qism an-Nasr bi'l-
Gämi'a al-Amrlkïya bi'l-Qähira 2002, 87 S., ISBN 977-424-847-3.

5. Halacha / Recht

HASÄWl, NAGWÄ MuSTAFÄ: Huqüq al-lägi'tn alfilastïnïyin haina 's-sar'iya ad-dauliya

wa'l-mufäwadät al-filastïnïya—al-isrâ'ïlïya [engl. Nebentitel: Rights of Palestinian refugees

between international legitimacy and the Palestinian-Israeli negotiationr], lektoriert von
MUHAMMAD 'Abdallah 'AtwAt, Bairüt [Beirut]: Markaz az-Zaitüna li-d-
Diräsät wa'1-Istisärät [Al-Zaytouna Centre for Studies & Consultations] 2008/
1429 AH, 538 S, ISBN 978-9953-500-02-7,9953-500-02-9. - zugl.: Diss. Beirut,
al-G-ämi'a al-Lubnânîya [Université Libanaise], 2007.

JARADAT, Mohammad [Garädät, Muhammad], Tikva Honig-Parnass [ mpn

onsnmn] & Ingrid Gassner-Jaradat [Ingrid Gäsnir]: Hebron prison, a view

from inside: a comprehensive report on the conditions in the regular sections and the General

Security Services'Interrogation Section based on aprisoners' report, Jerusalem: Alternative
Information Center [Markaz al-Ma'lümät al-Badïla ha-Merkaz le-Informasya
Alternativit] [1992], 54 S.

O'Broin, SIMONE: Applying international criminal law to Israel's treatment of the Palestin¬

ianpeople (Badil's working paper, Bd. 12), Bethlehem: Badil Resource Center for
Palestinian Residency and Refugee Rights Oktober 2011, 96 S., ISSN 1728-1660.

— elektron. Ausgabe (PDF-Dokument) unter: http://www.badil.org/pho
cadownload/Badil_docs/publications/ICL-WP12-eng.pdf (abgerufen am

15.12.2015).

SABRI, MUHAMMAD: At-Talmüdsarï'at banïIsraïl: haqä'iq wa-waqä'i' [Der Talmud, das

Religionsgeset% der Kinder Israel: Takten und Ereignisse], al-Qähira [Kairo]: Maktabat
Madbüll [Madbouli Bookshop] 2011, 123 S.

Tsïmal, LI'ah [Tsemel, Leah / ,3as], Ingrid Gäsnir [Ingrid Gassner-Ja¬
radat] & Muhammad Garädät [MohammadJaradat] : Al-Misyada al-isrä 7-

lïya 'alä safä al-atbäq äläfilastïnïyï al-Quds al- 'arabï: siyäsat Isrä 7/ ad-dïmugrâfiyafi 7-

Quds as-sarqïyafi 'l-fatra mä baina ihtiläl Läm 1967 iva-damm al-madïna ilä safir al-

mufäwadät bi-sa 'n at-taswiya ad-dä'ima 1996 [Die israelische Schlinge um die Palästinenser

des arabischen Jerusalems kurz vor dem Zuschnappen: Israels demographische Politik in
Ost-Jerusalem im Zeitraum zwischen der Okkupation von 1967 und der Annexion der

Stadt bis an die Verhandlungen zjvecks der dauerhaften Streitbeilegung heran (1996)]
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(Mudakkira [Memorandum], Bd. 96.1), al-Quds [Jerusalem]: Markaz al-Ma'lu-
mât al-Badïla [ha-Merkaz le-Informasya Alternativit Alternative Information
Center (AIC)] 1996, 31 S. - engl. Version: LEAH TSEMEL ß>as nxV], INGRID

GASSNER-JARADAT: The trap is closing on PalestinianJerusalemites: Israel's demographic

policies in EastJerusalemfrom the 1967 annexation to the eve ofthefinal status negotiations

(1996), Jerusalem: Alternative Information Center [Markaz al-Ma'lümät al-
Badlla ha-Merkaz le-Informasya Alternativit] 1996.

6. Sprache und Literatur / Theater / Medien
ABU 'Alfa, Ahmad RAGAB: Al-Idä'ät ad-duwaliya al-muwaggaha: al-lïhtya—al-israilîya

wa-'aläqatuhä bi't-taqäfa wa's-sahsiya al-misriya (Die gelenkten internationalen

Rundfunkanstalten: die libysche/die israelische und ihr Verhältnis %ur ägyptischen Kultur und

Persönlichkeit], [Kairo]: al-Hai'a l-Misrlya al-'Ämma li-l-Kitäb [General Egyptian
Book Organization (GEBO)] 2014,138 S, ISBN 978-9779100197, 9779100199.

Abu SAMSIYA, MÄZIN: Al-Euga al- 'ibriya [Die hebräische Spracht>] ('Allim nafsaka lugät
al-'älam [Bring dir selber die Sprachen der Welt bei!]), Bairüt [Beirut]: ad-Där
al-'Arablya li-l-'Ulüm Näsirün [Arab Scientific Publishers, Inc.] 2003, 116 S.,

ISBN 978-9953297781, 9953297789.

ABU 'S-SlBÄ', HUSAIN: SIrin al-israiliya: riwäya [Sirin, die Israeli: Romati], al-Haram [Gi-
seh]: Auräqli-n-Nasrwa't-Tauzi' 2015,239 S., ungültige ISBN 978-97751630263.

BAhtïn, Mihä'il [Bachtin, Michail], YürI MïhA'îlûfïts LOtmän [Jurij Mi-
iœailovicLotman] & AliksändrKündrätüf [AlexandrKondratov]:
Madähilas-si'r: talät diräsät [Einführungen in die Dichtkunst: drei Studien], ins Arabische

übers, von AmÎNA RASId & SAIYID AL-BAHRÄwI, al-Qähira [Kairo]: al-
Hai'a al-'Ämma li-Qusür at-Taqäfa [General Organization of Cultural Palaces]

1996, 128 S.

BiNTIR, HÄRÜLD [PINTER, Harold]: Masrah ElärüldBintir: 'asar masrahiyät muhtära

(HaroldPinters Theater: gehn ausgewählte Schauspiele], ins Arabische übers, und mit
einem Vorwort versehen von MUHAMMAD 'INÄNI [M. M. ENANl], al-Qähira
[Kairo]: al-Hai'a al-Misrlya al-'Ämma li-l-Kitäb [General Egyptian Book
Organization (GEBO)] 2007, 518 S, ISBN 978-9774196720, 9774196724.

AL-GUMAILÏ, 'AdnäN GäSIM MUHAMMAD: Ittigähät al-madth fisi'rlbrähim ihn Sahl
alTsbïli al-Andalusi: diräsa maudü'iya wa-fanniya [Die panegyrischen Tendenzen in der

Dichtung von Ibrahim ibn Sahlal-Isbilial-Andalusi: eine Studie gu Inhalt undKunsform],
Dimasq [Damaskus]: Där al-'Asmä' 2014, 309 S.

LÎFÏ Straus, KlOD [Lévi-Strauss, Claude]: An-Nazar, as-sam', al-qirä'a: makänat

al-fann wa 'l-adabfi 'l-ma 'rifa al- dqliya (Betrachten, hören, lesen: die Stellung der Kunst
und Eiteratur im rationalen Denken], ins Arabische übers, von HALÏL AHMAD
HALÎL, Bairüt [Beirut]: Där at-Tall'a 1994,144 S. - frz. Original: Regarder, écouter,

lire, Paris 1993, 2008. — dt. Übers.: Sehen, hören, lesen, München / Wien 1995,
51999; Frankfurt a. M. 2004.

LÜTMAN, YÜRI [LOTMÄN, JURIJ M.]: Qadäyä Ilm al-gamäl as-sinimai: madhal ilä
simiyä'Iyat al-film (Themen der Kinoästhetik: Einführung in die Semiotik des Films], ins
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Arabische übers, von NABÎL AD-DABAS, durchgesehen von QAIS AZ-ZABÏDÏ (Al-
Fann as-säbi' [Die siebte Kunst], Bd. 49), Dimasq [Damaskus]: Mansürät Wizärat
at-Taqäfa 2001,176 S. — russ. Original: Semiotika kina iproblemy kinoéstetiki, Tallinn:
Izdatel'stvo „Eesti Raamat" 1973. — dt. Übers.: JURIJ M. LOTMAN: Probleme der

Kinoästhetik: Einführung in die Semiotik des Films, Frankfurt a. M. 1977.

LÜTMÄN, YURI [LOTMAN, JURIJ M.]: Simiyä' al-kaun [Die Semiotik des Raums], ins
Arabische übers, von 'AbdALMAGÏD NÛSÏ, ad-Där al-Baidä' [Casablanca]: al-
Markaz al-'Arabï at-Taqäfi [Centre Arabe Culturel] 2011/1432 AH, 222 S.,

ISBN 978-9953684782. - Teilübersetzung des russ. Originals: JURIJ M.
LOTMAN: Vnutri mysljascich mirov: celovek—tekst—semiosfera—istorija, Moskau: Jazyki
Russkoj Kul'tury 1996, 1999 (vermud. übers. Abschnitt: S. 161-297); erneut
veröffenlicht als ]URIJ M. LOTMAN: Vnutri mysljascich mirov, in: DERS.: Semios-

fera: kul'tura i vgryv, vnutri mysljascich mirov, stat'i, issledovanija, yametki, Sankt-Pe-

tersburg: Iskusstvo-SPB 2000, 2001, 2010, S. 149-390 (vermud. übers.
Abschnitt: S. 250-335); hiervon dt. Übers.: „Zweiter Teil: Die Semiosphäre", in:
JURIJ M. LOTMAN: Die Innenwelt des Denkens. Eine semiotische Theorie der Kultur,
Berlin 2010, S. 161-290.

LÜTMÄN, YORÏMÏHÂ'ÏLOFÏTS [LOTMAN,JURIJ MlKHAILOVIC]: Tahitian-nass as-si'ri:

bunyat al-qasida al-garbiya [Die Analyse despoetischen Textes: die Struktur des westlichen

Gedichtey], ins Arabische übers, von MUHAMMAD FUTÜH AHMAD, al-Qähira
[Kairo]: Dar al-Ma arif 1995, 191 S., ISBN 978-977-02-4834-8, 977-02-4834-7;
Gidda [Dschidda]: an-Nädl al-Adabi at-Taqäfi 1420 AH [1999], 268 S., ISBN
9960757226. — russ. Original: Analittypoèticeskogo teksta: struktura sticha, Leningrad:
Izdatel'stvo Prosvescenie 1972. — dt. Übers.: JURIJ M. LOTMAN: Die Analyse des

poetischen Textes, Kronberg/Ts. 1975.

QÄSIM, MAHMÜD [KASEM, MAHMOUD]: Sürat al-adyänß 's-sinimä al-misriya [engl.
Nebentitel: Image ofreligion in Egyptian cinema] (Milaffät as-sïnimâ Cinema files,
Bd. 7), Gïza Guiza [Giseh]: Wizärat at-Taqäfa, al-Markaz al-Qauml li-s-Slnimä

[Ministry of Culture, Egyptian Film Center] 1997, 412, 48 S. (insbesondere das

Kapitel Al-Yahüd: din... qaumiya [Die Juden: eine Religion... eine Nationalität-, engl.
Nebentitel: Jews in Egyptian cinema], in: ebd., S. 237-245).

SNÎTSLIR, Artlir [SCHNITZLER, Arthur] : Anätülwa-gunün al- äzama [Anatolund der

Grössenwahn], ins Arabische übers, von MAHMÜD IBRAHIM AL-AtäSI, durchgesehen

von MuHSIN AD-DlMIRDÄS (Ibdä'ät 'älamlya [Internationale
Kulturschöpfungen], Bd. 339 [recte: 340]), al-Kuwait [Kuweit]: al-Maglis al-Watanl li-
t-Taqäfa wa'l-Funün wa'l-Ädäb [National Council for Culture, Arts and Literature]

2003,194 S., ISBN 978-99906-0-098-8, 99906-0-098-8. - dt. Orginal: Anatol,

Berlin H 893 [u. ö.].4

4 Wie schon für die Heinrich-Heine-Rezeption angemerkt (Anm. 2) ist auch dem aktuellen
Handbuch der Schnitzler-Forschung die arabische Rezeption unbekannt bzw. nicht
erwähnenswert (vgl. Christoph Jürgensen, Wolfgang Lukas & Michael Scheffel
[eds.], Schnitßer-Handbuch:Eeben— Werk- Wirkung, Stuttgart / Weimar 2014, S. 358-379).
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Snïtslir, ärtur [Schnitzler, Arthur] : Al- 'Âtjfal-a 'mä\ Al-Muläsjm Güstl-, Adab
[Der blinde Musikant; Leutnant Gustl, Literatur], ins Arabische übers, von AbÜ 'L-
1d DOdÜ, al-Gazä'ir [Algier]: Dar al-Umma 2008,101 S, ISBN 978-9961672525.

— dt. Originale: Der blinde Geronimo und sein Bruder, Wien '1900 [u. ö.]; Leutnant
Gustl, Wien 11900 [u. ö.]; Literatur, Berlin 1902 [u. ö.].

Snïtslir, Artür [Schnitzler, Arthur]: Babaga al-käkädüal-ahdar. magmu atmas-

rahiyät dät al-fasl al-wähid [Der grüne Kakadu: Einaktersammlung], ins Arabische
übers, von MUHSIN AD-DlMlRDÄS, al-Qähira [Kairo]: al-Maglis al-A'lä li-t-
Taqäfa [Supreme Council of Culture] 2005, 260 S. — dt. Original: Dergrüne
Kakadu, Berlin '1899 [u. ö.].

ZFÄYG, STlFÄN [ZWEIG, Stefan] : Arba '
wa- 'isrün sa a min 'umrimra 'a [Vierund^ivan-

gig Stunden aus dem Leben einer Frau], ins Arabische übers, von NADÏM MAR'ASLÏ,
Bairüt [Beirut]: Dar al-'Ilm li-l-Maläyln [Dar El Ilm Lilmalayin] 1960, 133 S. —

dt. Original: Vierundqwangig Stunden aus dem Leben einerFrau; Novelle, Leipzig 1927

[u. ö.]. — hebr. Übers.: "na 24, Tel-Aviv: Massada 1954/5715; [Ramat
Gan]: Rut 1968.

ZFÄYG, STlFÄN [ZWEIG, Stefan]: Arba '

wa- isrün sa a min 'umrimra ä [Vierundqtvan-

fg Stunden aus dem Leben einer Frau], ins Arabische übers, von FÄTIMA AN-
NlZÄMI, Dimasq [Damaskus]: Dar Haurän li-t-Tibä'a wa'n-Nasr wa't-Tauzf
2002, 107 S. — dt. Original: Vierundgwangig Stunden aus dem Leben einer Frau;
Novelle, Leipzig 1927 [u. ö.].

ZFÄYG, STlFÄN [Zweig, Stefan]: Asiqätfi i-hanf [Geliebte im Herbst], ins Arabi¬
sche übers, von HILMÏ MURÄD (Rawä'i' al-adab al-'älaml [Meisterwerke der

Weltliteratur], Bd. 14), Bairüt [Beirut] / Dimasq [Damaskus]: Dar al-Basïr li-t-
Tibä'a wa'n-Nasr wa't-Tauzf 1998, 140 S., ISBN 9953-443-27-0, 978-9953-
443-27-0 dass., (Matbü'ät Kitäbl [Die Druckerzeugnisse von 'Mein Buch/],
Bd. 48), al-Qähira [Kairo]: al-Mu'assasa al-'Arablya al-Hadlta li-t-Tab' wa'n-
Nasr wa't-TauzT [Modern Arab Association] 2003, 221 S. — dt. Originale: Vier-
und^wan^ig Stunden aus dem Leben einer Frau (arab. Titel hier: Al-Armila al- 'äsiqa

[Die Witwe und Geliebte]), in: Verwirrung der Gefühle. Drei Novellen, Leipzig 1927,
S. 10-103 (u. ö.), und Brennendes Geheimnis (arab. Titel hier: Al-\Jmm al- 'äsiqa [Die
Mutter und Geliebte] in: E rstes E rlebnis: vier Geschichten aus Kinderland, Leipzig 1911,
S. 89-208 (u. ö.).

ZFÄYG, STlFÄN [Zweig, Stefan]: Bunät al-'älam: Diking Tülstüj, Stindäl, Kläyst
[Baumeister der Welt: Dickens, Tolstoi, Stendhal, Kleist], ins Arabische übers, von
MUHAMMAD GADId, Bd. 1, Dimasq [Damaskus]: Wizärat at-Taqäfa 1970,
306 S.; 1993, 399 S., formal falsche ISBN 2-84305-684-X; Dimasq [Damaskus]:

Där al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-Nasr 22003 (Diräsät [Studien]), 406 S. —

Teilübersetzung des dt. Originals: Baumeister der Welt: Balzac, Dickens, Dostojewski,
Hölderlin, Kleist, Nietzsche, Casanova, Stendhal, Tolstoi, Wien 1936, Wien / Leipzig
/ Zürich 1936 [u. ö.].

ZFÄYG, STlFÄN [ZWEIG, Stefan]: Bunät al- 'älam: Hüldirlin, Düstüyifski, Balgäk [Bau¬

meister der Welt: Hölderlin, Dostojewski, Balzac], ins Arabische übers, von MUHAMMAD

GADID, Bd.l, Dimasq [Damaskus]: Wizärat at-Taqäfa 1970, 306 S.; Dimasq
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[Damaskus]: Dar al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-Nasr 22003, 334 S., formal falsche
ISBN 2-84305-683-X; [978-2-84305-683-3, 2-84305-683-7], - Teilübersetzung
des dt. Originals: Baumeister der Welt: Balzac, Dickens, Dostojewski, Hölderlin, Kleist,

Nietzsche, Casanova, Stendhal, Tolstoi, Wien / Leipzig / Zürich 1936 [u. ö.].
ZFÄYG, StIfäN [ZWEIG, Stefan]: Al-Bunät al-'izäm (ß 'älam ar-riwäya wa'l-fann):

Balgäk, Diking Dustüyifski [Die grossen Bamneister — in der Welt des Romans und der

Kamst: Balpac, Dickens, Dostojewski], ins Arabische übers, von MUHAMMAD
MUHAMMAD FARAG, al-Qähira [Kairo]: Maktabat al-Anglü al-Misrlya [The
Anglo Egyptian Bookshop] 1960, 197 S. — Teilübersetzung des dt. Originals: Die
Baumeister der Welt. Drei Meister. Balzac, Dickens, Dostojewski, Leipzig 1920 (u. ö.).

ZFÄYG, STIFÄN [ZWEIG, Stefan]: Gunün al-hubb [Besessen vor Diebe], ins Arabische
übers. (Riwäyät al-Hiläl [Die Al-Hiläl-Romane], Bd. 739), al-Qähira [Kairo]: Dar
al-Hiläl 2010, 214 S. — dt. Originale: Vierundpwanfg Stunden aus dem Eeben einer

Frau (arab. Titel hier: 24 sa afihayätimra'a \V^ierund^ivanßg Stunden im heben einer

Frau]), in: Verwirrung der Gefühle. Drei Novellen, Leipzig 1927, S. 10-103 (u. ö.),
und Brennendes Geheimnis (arab. Titel hier: Gunün al-hubb [Besessen vor hiebe]), in:
Erstes Erlebnis: vier Geschichten aus Kinderland, Leipzig 1911, S. 89-208 (u. öl).

ZFÀYG, StIfäN [ZWEIG, Stefan]: Hadäri min as-safaqa [Flute dich vor dem Mitleid!],
ins Arabische übers, von HILMÏ MURÄD (RawäT al-adab al-'älaml [Meisterwerke

der Weltliteratur], Bd. 23), [Jounieh]: Dar al-Baslr li-t-Tibä'a wa'n-Nasr
wa't-Tauzi' [2004], 190 S, ISBN 978-9953-443-36-2, 9953-443-36-X. - dt.
Original: Ungeduld des Herfens, Stockholm / Amsterdam 1939.

ZFÄYG, StifäN [Zweig, Stefan]: Eä'ib as-satrang [Der Schachspielei], ins Arabische
übers, von Yahyà HAQQÎ (Al-Kitäb li-1-gamî' [Das Buch für jedermann], Bd.
43), Dimasq [Damaskus]: Dar al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-Nasr 2008, 79 S., ISBN
978-2843058356, 284305835X (Sonderdruck und kostenlose Beilage der
Zeitung As-Safir [DerBotschafter] [Beirut] 10919 [09.02.2008]). — dt. Original: Schachnovelle,

Buenos Aires: Verl. Pigmalion 11942 [u. ö.].5

5 Vgl. MARK H. Gelber, Art. Schachnovelle, in: DAN DlNER (ed.), Enzyklopädiejüdischer Ge¬

schichte und Kultur, Bd. 5: Pr— Sy, Stuttgart 2014, S. 335-339. Bedauerlicherweise ist dem
Standardnachschlagewerk der deutschsprachigen Judaistik zwar die Rezeption von Stefan

Zweigs Œuvre in den englischsprachigen Ländern, in Frankreich, in Osteuropa,
Brasilien und China bekannt, von dessen Beliebtheit und den zahlreichen Übersetzungen
seiner Bücher ins Arabische weiss der israelische Komparatist und international
anerkannte Stefan-Zweig-Forscher Mark Gelber jedoch nichts zu berichten (ebd., S. 337).
Flierin folgt er der deutschsprachigen und internationalen Germanistik, die zwar die Ste-

fan-Zweig-Rezeption in den Ländern am Rande Europas und in Übersee, wie in der
Türkei, Russland, Israel, den USA, Brasilien, China, Japan und Taiwan registriert, das

grosse Interesse an dem jüdisch-österreichischen Schriftsteller in den Ländern arabischer

Zunge südlich und östlich des Mittelmeers bis auf einen einzigen Hinweis auf Sukrl
Muhammad 'Aiyäds arabische Übers. Nusüs muhtära min Tülstüy (Kairo: Dar al-Qalam
1960) der von Zweig mit einer Einleitung versehenen Tolstoj-Anthologie The living thoughts

of Tolstoi (New York 1939) jedoch vollständig übergeht (siehe Randolph J. KLAWI-
TER & DAVID J. KlAWITER, Stefan Zweig. A.n international bibliography [Studies in Austrian
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ZFÄYG, StÎFÂN [ZWEIG, Stefan]: Magillän qähir al-bihär: qissat auwal man täfa haula

'/- 'älam wa 'rtäda al-muhität as-säsi'a wa-saqqa turuq al-miläha wa-atbata kurawîyat al-

ard wa-dahhä bi-hayätihi li-hair al-insäniya [Magellan, der Begwinger der Meere: die

Geschichte des Ersten, der die Welt umrundete, diegewaltigen Ozeane erforschte, die Seewege

durchpflügte, die Kugelgestalt der Erde nachwies und sein Eeben aufopferte gum Wohle der Mensch-

heifl ins Arabische übers, von HABÏB GÄMÄTI, al-Qähira [Kairo]: Dar al-Hiläl

Literature, Culture, and Thought], Riverside, CA 1991, S. 460 (J 66); vgl. auch
RANDOLPH J. KLAWITER, Stefan Zweig. A bibliography [University of North Carolina Studies in
the Germanic Languages and Literatures, Bd. 50], Chapel Hill [1965]; RandolphJ. IvLA-

WITER & David |. Klawiter, Stefan Zweig. An international bibliography. Addendum I [Studies

in Austrian Literature, Culture, and Thought], Riverside, CA 1999, S. 20, 44, 56, 81,

128, 143, 148, 343, 374; KLAUS ZelEWITZ, Näher an Stefan Zweig, in: SIGRID SCHMID-

Bortenschlager & Werner Riemer [eds.], Stefan Zweig lebt. Akten des 2. Internationalen

Stefan Zweig Kongresses in Saigburg 1998 (Stuttgarter Arbeiten zur Germanistik, Bd. 375:

Salzburger Beiträge, Bd. 37), Stuttgart 1999, S. 7-16; ZHANG Yl & MARK H. GELBER

(eds.), Aktualität und Beliebtheit. Eleue Forschung und Regeption von Stefan Zweig im internationalen

Blickwinkel\ Würzburg 2015).
Dabei hatten bereits der ägyptische Germanist Mustafa Mäher [Mustafa Mähir\ in

den 1970er Jahren und sein syrischer Fachkollege Abdo Abboud [Abduh Abbüd\ 1984

auf die intensive Stefan-Zweig-Rezeption im arabischen Raum hingewiesen. So schreibt
Mäher schon 1979 in der dritten Auflage seiner Fachbibliographie: „Stefan Zweig [...]
waren regelrechte Entdeckungen der arabischen Ubersetzer. Stefan Zweigs Werke:
Baumeister der Welt, Brennendes Geheimnis, Briefe einer Unbekannten, Marie Antoinette,
Maghellan, Vierundzwanzig Stunden aus dem Leben einer Frau, Die Schachnovelle,

Verwirrung der Gefühle, Die unsichtbare Sammlung und sogar der Briefwechsel sind in
arabischen Übersetzungen bekannt." (MUSTAFA Mäher & WOLFGANG ULE, Deutsche

Autoren in arabischer Sprache, arabische Autoren in deutscher Sprache, Bücher über Deutsche und

Deutschland in arabischer Sprache: eine Bibliographie Mu 'allafät H-kuttäb almän mutargama ilä
'l-luga al- 'arabiya: mu 'allafät li-kuttäb 'arab mutargama ilä 'l-l-luga al-almäniya: mu 'allafät 'an

sahsiyät almäniya wa- 'an Almäniyä bi'l-luga al- 'arabiya: silsila bibliyügräßya, München / New
York / London / Paris 31979, S. 15, vgl. dazu die Liste der zu jener Zeit bereits
übersetzten Werke Zweigs, ebd., S. 183-187).

Und Abboud, übrigens Übersetzer von Anna Seghers Die Saboteure (Al-Muhar-
ribün, Beirut 1981), spricht 1984 in seiner Frankfurter Dissertation, dem Standardwerk

zur arabischen Rezeption deutschsprachiger Romanliteratur, gar von einer regelrechten
„Stefan-Zweig-Welle" in der arabischen Welt, die mit Fu'äd Aiyübs Übers, von Tolstoi

im Jahre 1942 eingesetzt habe (Deutsche Romane im arabischen Orient. Eine komparatistische

Untersuchung gur Regeption von Heinrich Mann, Thomas Mann, Hermann Hesse undFrang Kafka;
mit einem Überblick über die Rsgeption der deutschen Eiteratur in der arabischen »Welt« [Analysen
und Dokumente. Beiträge zur Neueren Literatur, Bd. 18], Frankfurt a. M. / Bern / New
York / Nancy 1984, S. 29-32, hier S. 30).

Auf die Frage des österreichischen Germanisten und Stefan-Zweig-Experten Klaus

Zelewitz, „inwieweit der Autor [Stefan Zweig] weite Teile Asiens bereits — höchst friedlich

— erobert hat oder zu erobern im Begriff ist" (ZELEWITZ, Näher an Stefan Zweig,
in: SCHMID-BORTENSCHLAGER & RIEMER [eds.], Stefan Zweig lebt, S. 13), sei für die
arabischen Länder mit dieser Bibliographie der Neuerscheinungen geantwortet.

320



1951/52, 211 S., Dimasq [Damaskus]: Dar al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-Nasr 2008

(Al-Kitäb li-1-gamï' [Das Buch für alle], Bd. 48), 143 S., ISBN 978-2843058356,
284305835X. — dt. Original: Magellan. Der Mann und seine Tat, Wien 11938 [u. ö.].

ZFÄYG, StIfäN [ZWEIG, Stefan]: Magillän qähir al-bihär: qissatauwaltauwäfhaula
ard [Magellan, der Bezwinger der Meere: die Geschichte des ersten Weltumseglers], ins
Arabische übers, von HABÏB GÄMÄTI, [Kairo]: Dar al-Hiläl 1951, 223 S. — dt.
Original: Magellan. DerMann und seine Tat, Wien '1938 [u. ö.].

ZFÄYG, StifäN [ZWEIG, Stefan] : Bisäla min imra 'a maghüla wa 'l-huhb al-gunüni [Der
Brief einer unbekannten Trau und die wahnsinnige Liebe], ins Arabische übers, von
INGÏL 'AbbÜD, Dimasq [Damakus]: Dar Taläs [Tlassdar] 1983, 1991, 135 S. -
dt. Original: Briefeiner Unbekannten, Dresden 1922 [u. ö.].

ZFÄYG, StIfäN [ZWEIG, Stefan]: Sä'ät al-qadarß tärih al-basariya: arba' 'asra süra

tärihiya wagßa [Schicksalsstunden in der Menschheitsgeschichte: vierzehn knappe
Historiengemälde], ins Arabische übers, von MUHAMMAD GadId, Bairüt [Beirut] /
Dimasq [Damakus]: Dar al-Madä li-t-Taqäfa wa'n-Nasr 2005, 367 S. — dt.
Original: Sternstunden der Menschheit: %wölfhistorische Miniaturen, Leipzig 1927 [u. ö.].

ZFÄYG, StifäN [Zweig, Stefan]: 'Unfad-diktätüriya [Die Gewalt der Diktatur], aus
dem Deutschen ins Arabische übers, von FÄRIS YÜWÄKlM [FARES YOUAKIM],
Bairüt [Beirut]: Där al-Furät li-n-Nasr wa't-Tauzf 2013, 223 S., ISBN 978-
9953-417-57-8. — dt. Original: Castellio gegen Calvin oder Ein Gewissen gegen die

Gewalt, Wien 1936 [u. ö.].6

6 Beispielhaft für die grosse und ungebrochene Beliebtheit, der sich Stefan Zweigs Bücher
beim arabischen Lesepublikum erfreuen, sei hier eine Rezension von der jüngsten
arabischen Übers, aus seinem Œuvre präsentiert. Zweigs historischer Roman Castellio gegen
Calvin oder Ein Gewissen gegen die Gewalt, den der Schriftsteller 1936 in Wien als kaum
verschleierte Warnung vor der Hitler'schen Verrohung verfasst hatte, wurde 2013 im
Libanon von Fares Youakim [Färis Yüwäkim] ins Arabische übertragen und unter dem
Titel 'Unfad-diktätüriya [Die Gewalt der Diktatur] veröffentlicht - ein Titel, der den
arabischen Zeitumständen Rechnung trägt. Die Rezension stammt von Fadhil Assultani
[Fädilas-Sultäni\, exil-irakischer Dichter und Schriftsteller und zurzeit Feuilletonredaktor
der gesamtarabischen Tageszeitung As-Sarq al-ausat [Der Mittlere Osten], die ihren Sitz in
London hat. Die Besprechung erschien ebenfalls unter dem Titel 'Unfal-diktätüriya [Die
Gewalt der Diktatur] am 2. Dou-l-qa'da 1434 Anno Hegirae (AH), i.e. am 7. September
2013, in der Nr. 12702 der genannten Zeitung (online abrufbar, unter: http://ar-
chive.aawsat.com/details.asppsection^l 9&article=742608&issueno= 12702#.VqOUm-
NLhDUI [abgerufen am 30.01.2016]):

Fadhil Assultani: Die Gewalt der Diktatur.

„Die Migration der deutschen Schriftsteller in den 1930er Jahren nach Aufstieg des

Nationalsozialismus stellte die grösste kulturelle Migration jenes Jahrhunderts dar. Dabei
brachten diese Schriftsteller seinerzeit eine Literatur hervor, die bis in die Gegenwart zu
den bedeutendsten humanistischen Literaturen zählt: Bertold Brecht, Thomas Mann,
Klaus Mann, Robert Musil, Stefan Zweig und Dutzende andere. Leider hat uns von
dieser Produktion nur ein kleiner Teil erreicht, sogar verglichen mit der deutschen Klassik

selber. Von Brechts Theaterstücken sind viele ins Arabische übersetzt worden und
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etliche von Thomas Manns und Stefan Zweigs Romanen und Novellen. Abgesehen
davon wissen wir kaum etwas von der Erfahrung der deutschen Literatur im Exil, noch
auch im Lande selber - vor jener grossen Emigration. Das trifft gerade für die geistige
Produktion zu, die sich mit dem Phänomen des Nationalsozialismus, seinem Aufstieg,
seinen zur Methode erhobenen Repressionsmassnahmen sowie den Verhältnissen im Innern
befasste, die zu seinem Entstehen beitrugen. Hierzu gehört die unverzeihliche "Blindgläubigkeit"

der Massen. Denn bekanntlich wurde Hitler demokratisch gewählt und kam nicht
auf einem Panzer daher. Woher aber rührt diese Blindgläubigkeit der Massen?

In Der Untertan dekonstruiert Heinrich Mann erzählerisch die Mechanismen, die zu
dieser Blindgläubigkeit führten. Der erste Mechanismus funktioniert, indem man
Verstand und Gewissen der Massen durch Irreführung und Lüge vereinnahmt, und wenn
das nicht fruchten sollte, mittels Gewalt nachhilft, damit die Leute die Unterwürfigkeit
verinnerlichen und sie sich im Laufe der Zeit in ihrem Unterbewussten breitmacht. Dessen

Zeitgenosse und Freund Stefan Zweig seinerseits analysiert diese Unterwürfigkeit in
seinem Buch Castellio gegen Calvin oder ein Gewissen gegen die Gewalt, das er drei Jahre nach
der Machtergreifung durch die Nazis im Jahre 1933 schrieb. Uns erreicht dieses
bahnbrechende Buch freilich erst jetzt - dank des libanesischen Schriftstellers, Journalisten
und Ubersetzers Fares Youakim —, mit anderen Worten, es ist beinahe achtzig Jahre
verspätet! Youakim hat ihm fürs Arabische einen abweichenden Titel gegeben: Die
Gewalt der Diktatur.

Der Autor des Briefs einer Unbekannten und Schachnovelle und Dutzender weiterer
Novellen, Schauspiele und Ubersetzungen war damals zweiundfünfzig Jahre alt. Noch hielt
er sich in seinem Heimadand auf. Angesichts der systematischen Gewalt, die die Nazis
in alle Bereiche des Lebens hineintrugen, blieb ihm nichts übrig, als sich in die Verstellung

zu flüchten. Dem Anschein nach spielt das Buch, das von Calvins Leben handelt
(einem Tyrannen und Begründer der kalvinistischen Konfession) vor vierhundert Jahren.

Dieser Hess die Leute im Namen der Religion, wie er sie sah, Schlimmstes erleiden.
Nach Aussage des Buches übertraf er sogar die katholischen Inquisitionsgerichte, die
immerhin ihre Spitzel und Informanten erst nach einer erfolgten Verleumdung
ausschickten. Zu Calvins Zeiten jedoch galt jedermann als dem Bösen verfallen. Jeder
Einzelne stand vorab unter dem Vorwurf der Sünde. Die Sache sollte so einen Verlauf
nehmen, dass sich die gemeinen Leute und die Kleriker alle zusammen um ihn scharten und
ihn sogar anflehten, für immer an der Macht zu bleiben!

Nur ein einziger stellte sich Calvin entgegen, nämlich der Polyhistor Castellio. Er hatte

zu dessen Anhängern gehört, sich jedoch gegen ihn empört, als er seine Tyrannei nicht
mehr ertrug. Calvin ist bei Zweig nur eine Maske. Auf jeder Seite starrt uns Hider aus dieser
Maske entgegen, so wie uns daraus, mag das Dekor auch wechseln, alle Tyrannen anstarren,

die alten und die neuen. Denn wo Calvin seiner Tyrannei den Mantel der Religion
umhängte, vrewenden Hitler und die späteren Tyrannen den Mantel der Nation.

Zweig ist, wie Mann, der Meinung, dass die Nation unter bestimmten Bedingungen
entscheidende Verantwortung dafür trägt, dass sie einen Diktator hervorbringt. Solange
jedoch auch nur ein Mann oder ein lebendiges Gewissen in dieser Nation existiere,
könne der Diktator kein Auge zumachen. Das ist es, was Castellio widerfuhr, als er von
Calvin bestraft und verbannt wurde, und was Zweig selber widerfuhr und was immer
noch jedem widerfährt, der „Nein!" zu sagen wagt, selbst wenn er alleine dastünde."

(Übers, aus dem Arabischen, FH).
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ZFÄYK, IStIfäN [ZWEIG, Stefan]: Al-Awätifal-hä'ira: riwäya [Die verwirrten Gefühle:
ein Roman], ins Arabische übers, von ANTUWÄN RizqalläH MASÄtI, Bairüt [Beirut]:

Dar al-'Ilm li-l-Maläyin [Dar El Ilm Lilmalayin] [2004], 152 S. — dt. Original:
Verwirrung der Gefühle. Private Aufzeichnungen des Geheimrates R. v. D., Leipzig 1927
in: Verwirrung der Gefühle. Drei Novellen, Leipzig 1927, S. 153-274 (u. ö.).

7. Jüdische Mystik und Magie
'AbbàS, IMÏL: AhAsrär al-72fial-bätinjya al-yahüdjya [Die 72 Geheimnisse in derjüdischen

Esoterik], Taräbulus [Tripoli]: Maktabat as-Sä'ih 2007, 206 S.

8. Antisemitismus und Holocaustforschung
ÄRINT, HANNA [Arendt, Hannah]: Aihmänfi 'l-Qttds: taqrir haula tafähat as-sarr

[dt. Original: Eichmann in Jerusalem. Ein Bericht von der Banalität des Bösen],im
Arabische übers, von NÄDIRA AS-SANÜSl, Beirut: Dar ar-Rawäfid at-TaqäfTya —

Näsirün / al-Gazä'ir [Algier]: Ibn an-Nadïm li-n-Nasr wa't-TauzT 2014/15,
378 S., ISBN 978-9931-369-53-0, 9931-36953-1. — engl. Original: Eichmann in
Jerusalem: a report on the banality ofevil, New York 1963 (u. ö.). — dt. Übers.:
Eichmann in Jerusalem. Ein Bericht von der Banalität des Bösen, München 1964 (u. ö.).7

Eine Aktualisierung der Zweig'schen antitotalitären Botschaft und Applikation auf die
arabische Gegenwart, wie sie hier vom Ubersetzer Fares Youakim und dem Rezensenten
Fadhil Assultani intendiert ist, wird nicht einhellig begrüsst. Ablehnend äussert sich zum
Beispiel die ägyptische Germanistin HEBATALLAH Mohamed Fathy (Fiktionale und
nicht-fiktionale Geschichtsbilder. Erasmus von Rotterdam bei Stefan Zweig und Ralf
Dahrendorf, in: Aleya Ezzat Ayad, Nadia Metwally, Nahed El Dib, Aleya
Khattab, HILDA Matta & FATMA Massoud [eds.], 2. Internationaler Germanistik-Kon-

gress: Wege über Grenzen, Perspektiven der Germanistik, Kairo/Ägypten 2.-4. April 2007;
Kongressakten [Kairoer germanistische Studien. Jahrbuch für Germanistik, Bd. 17,2:

Kongressakten], Kairo: Cairo University, German Department 2007, S. 403-428).
Zum Vergleich mit Assultanis Besprechung sei auf Bewertungen des Castellio gegen

Calvin aus Sicht der Germanistik verwiesen; s. Bernd Hamacher, Das Verschwinden
des Individuums in der Politik. Erasmus, Luther und Calvin bei Stefan Zweig und
Thomas Mann, in: THOMAS ElCHER (ed.), Stefan Zweig im Zeitgeschehen des 20. Jahrhunderts

(Übergänge - Grenzfälle, Bd. 8), Oberhausen 2003, S. 159-178, hier S. 171-175, und
HeiDY M. MÜLLER, Castellio gegen Calvin. Stefan Zweigs „Prinzip Hoffnung" angesichts
der postulierten immerwährenden Wiederkehr des Gleichen, in: MARK H. GELBER &
KLAUS Zelewitz (eds.), Stefan Zweig. Exil und Suche nach dem Weifrieden (Studies in
Austrian Literature, Culture and Thought), Riverside, CA 1995, S. 241-251.

7 Raphael Gross urteilt, die internationale Wahrnehmung des Eichmann-Prozesses „[...]
wurde stark durch das von Hannah Arendt [...] im Anschluss an den Prozess publizierte
Buch Eichmann in Jerusalem geprägt." (RAPHAEL GROSS, Art. Eichmann-Progess, in: DAN
DINER [ed.], Enzyklopädie jüdischer Geschichte und Kultur, Bd. 2: Co-Ha, Stuttgart 2012,
S. 186-191, hier S. 191). Die arabischen Gesellschaften folgen diesem Trend, wenn auch
deutlich verzögert. Auf die Übersetzung von Eichmann in Jerusalem musste der arabische
Leser ein halbes Jahrhundert warten.
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MOREH, Shmuel [MÜRlH, SamO'ÏL / /N1QU> ,rnia] (ed.): Hatred ofJews and the Farhud
in Iraq: research and documents [hebr. Nebentitel: pip :j?NTB3 msnsi tTTirP riRIW

nrnsm npra] (nnmrai /m nw miViro anpna Studies in the history and
culture of Babylonian Jewry, Bd. 8) & (Publication of the Babylonian Jewry Heritage

Center), Or-Yehuda: Merkaz Moreset Yahadut Bavel Babylonian Jewry
Heritage Center 1992, 321 S.

9. Biographien / Autobiographien
'AbdALFATTÄH, 'ISÄM: Al-'Amïl Bäbil: ar-ragul alladï galcpla 'ars al-Müsäd: auhäm al-

muhäbarät al-israîlîya. wa-haqlqatAsrafMartvän [DerAgent Babylon. Der Mann, der den

Thron des Mossad ins Wanken brachte: die Einbildungen der israelischen Geheimdienste...

und die Wahrheit um AsrafMarwän], Dimasq [Damaskus] / al-Qähira [Kairo]: Dar
al-Kitäb al-'Arabï 2008,167 S., ISBN 978-977-376-338-1, 977-376-338-2.

ABU HAMDA, Muhammad 'Ali: Fi '/- 'ubüral-hadärili-l-maktaba al- 'arabiya al-islämiya.

Al-Kitäb at-täni: Ka'b al-Ahbär [Uber den Zivilisationstransit des arabisch-islamischen

Schrifttums. II. Buch: Ka'b al-Ahbär\, 'Amman Amman: Dar al-Basir li-n-Nasr
wa't-Tauzï' Dar Al-Bashir for Publishing & Distribution 1411 AH/1991, 252 S.

'ALI, IBRAHIM Muhammad: Hudaifa ibn al-Yamän: amin sirr rasülAllah [Hudaifa ibn

al-Yamän, der Sekretär des Gesandten Gottes, Dimasq [Damaskus]: Dar al-Qalam
1996, 344 S.

BinFOrät,YasI'yähO [IbnF0rät,Yas1'yA/BenPorat,Yeshayahu / ,nns-p
inw] & ÜRl DÄN [DR! DAN / P 'UK]: Gäsüs israïlïfi Dimasq (qissat Iii Kühin)

[Ein israelischer Spion in Damaskus: Elie Cohens Story], aus dem Französischen ins
Arabische übers, von ZAKI DARWIN, 'Amman [Amman]: Dar al-Galîl li-n-Nasr
wa'd-Diräsät wa'l-Abhät al-Filastlnlya [Dar el-Jaleel for Publishing & Palestinian
Research & Studies] 2000,181 S., ISBN 9957-415-00-9; 'Amman [Amman]: Dar
al-Yäzürl al-'Ilmïya li-n-Nasr wa't-Tauzï' [AI Yazori Publishing House] 2014/15,
181 S., ISBN 978-9957126988. — frz. Original: L'espion qui venait d'Israël: l'affaire
Elie Cohen, [Paris ca. 1967], Paris 1970, 1971. - hebr. Übers.: Asiwn NIC /nan
IHD '/s rama, Ramat-Gan: Masada 1968. — dt. Übers.: Spion aus der Wüste: Leben

und Tod des israelischen Meisterspions Elie Cohen, Bayreuth [ca. 1967],

BlNTÜ, CäK [PINTO,JACQUES] : Qam ' al-intifäda:yaumiyät däbit isrä 'ili [Die Repression

der Intifada: Tagebücher eines israelischen Offifiers], ins Arabische übers, von DIYÄ'
RaswäN, al-Qähira [Kairo]: Dar Sasät li-d-Diräsät wa'n-Nasr wa't-Tauzï' 1992,
120 S., ISBN 978-977-541-800-5, 977-541-800-3. — frz. Original: Journal de Judée,

Paris 1989. - engl. Übers.: Judaeanjournal., London / New York 1990.

BlRI, Ya'QÜB [PERRY, YAAKOV / npsr pns]: Mihnatika-ragulmuhäbarät: 29 'ämanmin
al- 'amalfias-Säbäk [Mein Berufals Geheimdienstler: 29 Jahre Tätigkeit im Shabak\, aus
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